
الجھاد والبحث عن الحضارة 

جــھـــــــــاد و جستجوی تمـدّن 

اخــــترت هــــذا الــــعنوان فــــي مــــقابــــل الــــعنوان المــــطروح عــــالمــــياً وهــــو حــــوار 
الـــحضارات، والـــحقيقة أنـــه مـــما تـــقدّم تـــبيّن أنـــه لا تـــوجـــد أكـــثر مـــن حـــضارة 
حـقيقية لـتتصارع أو تـتحاور، فـالـحضارة الـحقيقية هـي الـحضارة الـروحـية 

والأخلاقية المبنيّة على ما جاء به الأنبياء والأوصياء  وهي واحدة:  

انتخاب  تمدن ها  گفت وگوي  بین المللیِ  شده ي  مطرح  عنوان  برابر  در  را  عنوان  این 
کرده ام و در واقع از آنچه پیش تر ارایه شد، روشن می شود که بیش از یک تمدن حقیقی 
براي تضارب آرا و گفت وگو وجود ندارد. تمدن حقیقی، تمدن روحی و اخلاقی مبتنی بر 

آنچه انبیا و اوصیا  آورده اند می باشد و بیش از یکی نمی باشد: 

  .( كُمْ فَاعْبُدُونِ﴾( ةً وَاحِدَةً وَأنََا رَبُّ تُكُمْ أمَُّ 1﴿إنَِّ ھَذِهِ أمَُّ

﴿(ایـن اسـت آیین شـما؛ آیینی یـگانـھ، و مـن پـروردگـار شـما ھسـتم، پـس مـرا 
 .( 2بپرستید)﴾(

وهــــــي ليســــــت حــــــكراً عــــــلى قــــــوم دون آخــــــريــــــن، بــــــل إنّ هــــــذه الــــــحضارة 
الـروحـية الأخـلاقـية مـوجـودة وبنسـب مـتفاوتـة هـنا وهـناك عـلى هـذه الأرض، 
كــما أنّ نــقيضها مــوجــود فــي نــفس المــكان المــوجــودة فــيه ولــدى نــفس الــقوم 

الذين يحملون بعضها ويعملون به. 

و این چیزي نیست که براي گروهی خاص نگهداري شده باشد و براي دیگران نه؛ 
بلکه این تمدن روحی اخلاقی در هر کجاي این زمین با نسبت هاي متفاوت، وجود دارد 
همان طور که متضادش نیز در همان مکان و نزد گروهی که قسمتی از آن را دارند و به 
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آنها عمل می کنند، وجود دارد. 

إذن فـــأهـــل الأرض بـــحاجـــة لـــلبحث عـــن الـــحضارة الـــروحـــية والأخـــلاقـــية 
الإلــهية، فــالــحوار يــكون لــلبحث عــمّا يحــمله كــل طــرف وعــمّا يحــمله الــطرف 
المـقابـل لـه مـن الـحضارة الـروحـية والأخـلاقـية، وأيـضاً عـن مـدى انحـراف كـل 
مَاوَاتِ  طــرف ومــدى انحــراف الــطرف المــقابــل عــنها ﴿قـُلْ مَـنْ یَـرْزُقـُكُمْ مِـنَ الـسَّ

  .( اكُمْ لَعَلَى ھُدىً أوَْ فِي ضَلالٍ مُبِینٍ﴾( ا أوَْ إیَِّ 3وَالأَْرْضِ قلُِ اللهَُّ وَإنَِّ

پس اینک اهل زمین نیازمند به جست وجوي تمدن روحی و اخلاقی الهی می باشند؛ 
پس گفت وگو باید حول جست وجو کردن از آنچه دو طرف دارند و از آنچه طرف مقابل از 
تمدن روحی و اخلاقی در خود دارد، و همچنین از میزان انحراف دو طرف و میزان 
انحراف طرف مقابل از آن، صورت پذیرد: ﴿(بـگو: کیست کھ شـما را از آسـمان ھـا و 
زمـین روزی می دھـد؟ بـگو: خـداونـد؛ و اینک مـا و شـما یـا در طـریـق ھـدایـت 

 .( 4ھستیم یا در گمراھی آشکار)﴾(

وإذا كـــــان الـــــبحث مـــــوضـــــوعـــــياً وبـــــعيداً عـــــن الـــــتعصب الأعـــــمى ســـــتكون 
الـــــنتيجة هـــــي الـــــوصـــــول إلـــــى الـــــحضارة الإلـــــهية الـــــحقّة، وبـــــالـــــتالـــــي مـــــعرفـــــة 
صـــاحـــب الـــحق الإلـــهي والاعـــتراف بـــحقّه عـــندهـــا يـــتوحـــد أهـــل الأرض عـــلى 

طاعة الله الحقة والصراط المستقيم الذي يريده الله. 

باشد  کورکورانه  تعصب  از  خارج  و  موضوعی  صورت  به  تحقیق  و  جست وجو  اگر 
و  الهی  حق  صاحب  شناختن  آن  دنبال  به  و  الهی  حقیقی  تمدن  به  رسیدن  نتیجه اش 
اعتراف به حق او خواهد بود که در این صورت مردم زمین بر اطاعت حقیقی خداوند و آن 

صراط مستقیمی که خداوند می خواهد متحد خواهند شد. 

ويـــجب أن يـــعرف مـــن يـــبحث عـــن الـــحضارة أولاً أنّ الـــحضارة الـــحقيقية 
الـــتي يـــبحث عـــنها تنســـب إلـــى الأخـــلاق والـــروح أو يـــمكن أن نـــقول الـــديـــن 
الإلـــهي والـــقيم الأخـــلاقـــية ولا تنســـب إلـــى الأرض أو الـــقومـــية - وربـــما تـــبيّن 
هــــــــذا مــــــــما تــــــــقدّم - فــــــــيمكن أن نــــــــقول الــــــــحضارة الإســــــــلامــــــــية والــــــــحضارة 
المــــسيحية والــــحضارة الــــيهوديــــة ولا يــــمكن أن نــــقول الــــحضارة الــــعربــــية أو 
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الأمـريـكية أو الـرومـانـية .كـما أنّ الـحضارة الإسـلامـية الـحقيقية والـحضارة 
المـسيحية الـحقيقـية والـحضارة الـيهوديـة الـحقيقية هـي المـبنية عـلى مـا جـاء 
بــه محــمـد  وعــيسى ع ومــوســى ع وأوصــياؤهــم  وليســت مــا جــاء بــه 
أو قـــــام بـــــه مـــــن حـــــكم المســـــلمين أو المـــــسيحين أو الـــــيهود ولا مـــــا وصـــــى بـــــه 
الــــعلماء غــــير الــــعامــــلين وهــــذه كــــلها واحــــدة وهــــي الــــحضارة الإلــــهية الــــحقة 
الــتي ضُــيّعت وغُــيبّت لمــصلحة الــحكام الــطواغــيت والــعلماء غــير الــعامــلين ، 

قال تعالى:  
باید کسی که در پیِ جست وجو و تحقیق درباره ي تمدن است بداند که اولاً آن تمدن 
حقیقی که در جست وجویش است منتسب به اخلاق و روح می باشد یا می توانیم بگوییم 
 ـچه بسا پیش تر، از آنچه  به دین الهی و ارزش هاي اخلاقی، نه به زمین و قومی گرایی 
ارایه شد، چنین مفهومی مشخص شده باشد ـ؛ پس می توان گفت تمدن اسلامی، تمدن 
غربی.  تمدن  یا  آمریکایی  عربی،  تمدن  گفت  نمی توان  ولی  یهودي  تمدن  و  مسیحی 
همان طور که تمدن واقعی اسلامی و تمدن واقعی مسیحی و تمدن واقعی یهودي بر آنچه 
محمد  و عیسی ع و موسی ع و اوصیاي آنها  آورده اند مبتنی است و نه بر آنچه 
حاکمان مسلمانان یا مسیحیان یا یهودیان آورده اند و نه بر آنچه علماي بی عمل به آن 
سفارش کرده اند. همه ي اینها یکی است و آن، تمدن الهی حقی است که به نفع حاکمان 

طاغوتی و علماي بی عمل، از دست رفته و پنهان شده است. حق تعالی می فرماید: 

ـیْنَا بِـھِ  ـى بِـھِ نُـوحـاً وَالَّـذِي أوَْحَـیْنَا إلَِـیْكَ وَمَـا وَصَّ یـنِ مَـا وَصَّ ﴿شَـرَعَ لَـكُمْ مِـنَ الـدِّ
قـُوا فِـیھِ كَـبُرَ عَـلَى الْمُشْـرِكِـینَ  یـنَ وَلا تَـتَفَرَّ إبِْـرَاھِـیمَ وَمُـوسَـى وَعِیسَـى أنَْ أقَِـیمُوا الـدِّ

  .( 5مَا تَدْعُوھُمْ إلَِیْھِ اللهَُّ یَجْتَبِي إلَِیْھِ مَنْ یَشَاءُ وَیَھْدِي إلَِیْھِ مَنْ یُنِیبُ﴾(

﴿(بـرای شـما دین و آیینی مـقرر کرد، از آنـچھ بـھ نـوح وصـیت کرده بـود و 
از آنـچھ بـر تـو وحی کرده ایـم و بـھ ابـراھـیم و مـوسی و عیسی وصـیت کرده ایـم 
کھ دیـن را بـر پـای نـگھ داریـد و در آن فـرقـھ فـرقـھ مـشویـد. تحـمل آنـچھ بـھ آن 
دعـوت می کنید بـر مشـرکان دشـوار اسـت. خـدا ھـر کھ را بـخواھـد بـرای رسـالـت 

 .( 6خود بر می گزیند و ھر کھ را بھ او بازگردد بھ خود راه می نماید)﴾(

وأيـــضاً عـــلى ضـــوء مـــا تـــقدّم ســـتكون هـــنالـــك نـــتيجة حـــتمية يـــجب أن لا 
نـغفلها أو نـتغافـل عـنها مـع أولـئك الـطواغـيت أو الـعلماء غـير الـعامـلين الـذيـن 
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لا يــــــريــــــدون ســــــماع الــــــكلمة الــــــطيبة ولا يــــــريــــــدون الــــــبحث بــــــموضــــــوعــــــية عــــــن 
الـــــحضارة الإلـــــهية الـــــحقيقية، وأيـــــضاً يـــــريـــــدون تـــــشويـــــه الـــــحضارة الإلـــــهية 
الـحقيقية ونشـر مـسخ شـيطانـي عـلى هـذه الأرض وإضـلال الـناس وحـرف 
الـناس لـيكونـوا أتـباعـاً لإبـليس (لـعنه الله) فـي إمـتناعـه عـن الـسجود لآدم ع 
خـــليفة الله فـــي أرضـــه، أقـــول إنّ الـــنتيجة الـــحتمية مـــع أولـــئك هـــي الـــصدام 
الـذي لا مـفر مـنه ولا سـبيل لـتجنبه؛ لأنـه يـكون عـندهـا الـطريـق الـوحـيد لنشـر 
الــــحضارة الإلــــهيـّة عــــلى هــــذه الأرض، وهــــذا مــــا قــــام بــــه أنــــبياء الله ورســــله 

 كما تبيّن مما تقدّم في هذا الكتاب.  

داشت؛  خواهد  وجود  حتمی  نتیجه ي  یک  شد،  ارایه  پیش تر  آنچه  پرتو  در  همچنین 
نتیجه اي که با وجود این طاغوتیان یا علماي بی عمل نباید از آن غافل شویم یا آن را 
نادیده بگیریم؛ با وجود همان کسانی که نمی خواهند به سخن پاك و طیب گوش بسپارند 
و خواستار تحقیق و جست وجو با موضوع تمدن حقیقی الهی نیستند و همچنین خواستار 
تخریب و انحراف تمدن حقیقی الهی و گسترش دگرگونی هاي شیطانی بر این زمین و 
گمراه کردن مردم و به انحراف کشیدن آنها هستند تا به این ترتیب پیراونی براي ابلیس 
در  خداوند  جانشین  و   ـخلیفه  آدم ع  بر  سجده  نپذیرفتن  در  کند)  لعنتش  خداوند  (که 
زمینش ـ باشند. به نظر من این نتیجه ي حتمی با وجود چنین افرادي، برخورد و رویارویی 
است که از آن گریزي نیست و راهی براي اجتناب از آن وجود ندارد؛ چرا که این، تنها راه 
براي گسترش تمدن الهی بر این زمین است، و همان طور که از آنچه پیش تر در این 
کتاب ارایه گردید روشن شد، این همان چیزي است که پیامبران خدا و فرستادگانش  

به آن قیام نمودند. 

فــــالــــنتيجة أنّ الــــحوار لا يــــكون بــــين الــــحضارات، بــــل هــــو بــــين بــــني آدم 
لــــــلبحث عــــــن الــــــحضارة الإلــــــهية الــــــحقيقية، وكــــــذلــــــك الــــــصدام لا يــــــكون بــــــين 
الــحضارات بــل بــين الــحضارة الإلــهية الــحقيقية ونــقيضها أو قــل بــين الــنور 

والظلمة كما يمكن أن يكون الصدام بين الظلمات بعضها مع بعض. 

براي  آدم  بنی  میان  باید  بلکه  باشد،  تمدن ها  بین  نباید  گفت وگو  اینکه  نتیجه  پس 
تحقیق و جست وجوي تمدن حقیقی الهی در جریان باشد و به این ترتیب، برخورد و 
رویارویی بین تمدن ها نمی باشد بلکه میان تمدن حقیقی الهی و متضادش، یا همان بین 
نور و ظلمت، صورت می گیرد؛ همان طور که برخورد می تواند در میان تاریکی ها بین برخی 

از آن با برخی دیگر اتفاق افتد. 



فــــليس كــــل مــــن يــــصدم بــــالــــظلمة هــــو الــــنور بــــل ربــــما كــــان ظــــلمة أيــــضاً، 
ولــكن كــل مــن يــصطدم بــالــنور هــو ظــلمة؛ لــذا فــلابــد أن نــبحث ونــعرف الــنور 

وبه نعرف الظلمات.  

این طور نیست که هر چه با ظلمت و تاریکی رویارو می گردد، نور باشد، بلکه می تواند 
ظلمت نیز باشد؛ اما هرآنچه با نور رویارو گردد و برخورد کند، ظلمت و تاریکی است؛ از 
این رو، باید به دنبال نور بگردیم و آن را بشناسیم و به وسیله ي آن، ظلمت و تاریکی را 

شناسایی کنیم.  

 * * * 


